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INVITATION TO TENDER 

    Replacement boilers at Port-Cartier Institution.  
 
This amendment 005 of the solicitation is raised for :  
 

- Questions and Answers from bidders 
 
Questions / Answers :  
 
 For systems #55 and 56 we ask to dismantle the two ventilation units and the refrigerant pipes. But we are not asking to dismantle 

the two condensers which are located under the mezzanine. In the table of drawing M46 and in the specifications, section 23 83 
23, we only speak of ventilation units. We are not talking about condensers. Are we to understand that the 2 condensers are kept 
and remain in place?  
o The two ventilation units are the condensers of the two chillers located under the mezzanine 

 Plan M41 shows two temporary dryers. One is existing and the second is added. We are asked to connect the second one pipes. 
On drawing M44 these 2 dryers are not shown. There is no note on their dismantling. Should we plan to dismantle the ducts of 
these 2 temporary dryers, once the new dryers are in service?  
o Yes 

 For humidifiers we ask to install a 3’’ deep drip tray under each distributor. Are these bins not there?  
o The existing drip tray are to be replaced 

 The steam supply and return piping must be done by the plumbing-heating division. Bit we ask that the drainage of autonomous 
humidifiers be done by ventilation. Shouldn’t it be done by plumbing and heating instead?  
o Drawing M46 on the humidifier installation detail (air handlers and ductworks) The connection to the funnel drain in 

the responsibility of the plumbing contractor. 
 A total of 4 visits from the humidifier manufacturer’s representative is requested. Some manufacturers are from outside Quebec, 

even Canada. These 4 visits will certainly be very expensive. Are these 4 visits absolutely necessary?  
o The distributor of the humidifier X in Quebec must send its local service representative. No need to bring a 

representative of manufacturer X on site. 
 For the start-up of the humidifiers we ask to make checks and to provide a commissioning report. Who should do the checks and 

the commissioning report? The ventilation contractor or the manufacturer’s representative?  
o Checks and start-up report are carried out by the manufacturer’s representative. 

 Owner training on humidifiers will be given by whom? By the ventilation contractor or by the manufacturer’s representative?  
o The formation will be given by the manufacturer’s representative. 

 
 
 
 
All other terms and conditions of the original solicitation remains unchanged 


